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I. 

A M. BASILIO ZAUCO 

JRGOMENTO 

\ 

Cli egli e lecito , scrivendo latino , formoi^e alle 
volte nuovi vocaholi ; ma die in do e bi$ogno 
dUtn perfclto giudizio, . 

Benche il vostro giiulizio appresso di me abbia 

grande autorha , e merilamente; nondimeno lo 

non ho potulo indur ranimo a scaiicellar iie* 

rniei versi queslo vocabolo [*) Jloricomus : e per- 

che non possiale mai pensare, che cio sia pro- 

cedulo dalla poca slima ch’io faccia di voi, vo- 

glio ,che intendiate le raie ragioni ; e voglio 

piuttoslo porle in scrillura che dirle a bocca 

acciocche le possiale meglio considerare. A voi 

non piace questo \ OQ'dho\o floricomus y percioc- 

chfe nol trovate negli scrillori autichi. Se quesla 

ragione e vallda , a me pare che si possa con- 

cludere, che non h lecllo di formar nuovi vo- 

caboli; la quale opinlone e contraria al giudizio 

ed alTuso degli uoinini douissiini antichi. Al 

giudizio, dico; come d’Arislolile, di Cicerone, 

e d’Orazio , i quali non solamenle approvano la 
• 

(*) III carmine ad Guidum Poslbumum. 

Jam ver Floricomum, Posthumc, verlicem. 

Exlal in libello carminum M, Ant. Flamiiiii edit. Fani i5i5. 
in 8. V. lib, II, num. XXXllI, hujus cditiouis (Coiuinianae 17 ^ 3 ). 
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novila de’ vocaboli, ma exiandio insegnano come 
si debbano innovare. All’uso , dico ; percioccbe 
i buoni scriUori anlichi banno formali molti vo- 
caboli y come sapete meglio di me. Qui si polria 
risponderey cbe la novila de vocaboli era lecita 
appresso degli anlichi , ma non a’ Icmpi noslri. 
A queslo risponde Orazio; 

Licuit^ semperque licebit 

Signalum prasente nota prodiicere nomen (*). 

Nfe mi polrei inai imaginare , che voi mi ri- 
spondesle qui nel modo cbe sogliono alcuni, 
ciofe che semper licuit , menlre la lingua latina 
non era perdula : ora ch’ella h perdula, non es- 
ser lecila la formazione de’ nuovi vocaboli. Per 
certo cosloro pensano poco a quello che dicono. 
Sc la lingua lalina fe perdula , come possiamo 
noi scrivere lalino ? e come h ella perdula , se 
il fiore e la bellezza sua si conserva in lanie 
prose e versi? e come 6 ella perdula, se oggid'i 
quesla sua bellezza non solo s’inlende , ma s'usa 
in modo , che si pub dir con verila, che a quest! 
tempi si scrive meglio che s’abbia fallo dopo 
quella felicissima ela di Cesare e d’Augusto ? 
Ardirb di dir piu ollra , ciofe ch’io lengo per 
fermo che oggidl molli inlendano ed usiuo 
pill la proprlcia , e la bellezza della lingua la- 
lina, che non iuleudevano ed usavaoo assaissimi 

(*) In arte poet. v. 5S. 
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genliluomini romani al tempo di Cesare e d’Augu- 
slo : e la ragtone b in pronto , percioccb& nni 
la impariamo da Cicerone , da Cesare , e daglt 
altri , i quali per giudizio di tulti gli antichl 
furono peritissinii di detla lingua: e coloro per 
lo pin si contentavano d’impararla da’ loro do- 
niestici e dal popoio. La qual cosa quanto sla 
pericolosa, ne puo far fede M arcantonio , ora- 
torc celebrato da Cicerone ; il quale , per la te- 
stimonianza del medesimo Cicerone (de clar. 
oral.) , inquinate loquebatur. II qual vizio non 
oppone a Marco Crasso : percioccb^ egli non si 
content^ della lingua popolaresca , ma impar6 
la buona latinita da Terenzio e dagli altri buoni 
scrittori ; come ammonisce Cicerone ne’ llbri 
deirOratore , cbe si dee fare. Se adunque e vero, 
come b verissiino, cbe la lingua latina oggidi 
si conserva, e si sa , e s’usa da molti, cbe I’banno 
imparata in quelli medesimi libri, ne’ quali e- 
ziundio anticainente la imparavano coloro cbe 
la volcvano saper da doveroj percbe vorrerao 
noi dire cbe quella sentenza d'Orazio : 

Licuit , semperque Ticehit 

Sifpialum prtesente nota producere nomen , 

non convenga a’ tempi nostri? E percbe dovra es- 
ser biasimnta ne’ buoni scrittori de’ tempi rooderni 
la innovazion de’ vocaboli, la quale fu sempre 
lodata ne’ buoni scrittori de' tempi anticbi ? Qui 
si potrebbe rispondere , cbe la formazionc de’ 
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luiovi vocaboli si pub clivldere ia due specie ; 
perciocchb alcuni si formano per necessita , al-> 
cuni per ornamenlo. Dira adunque alcuuo^ esser 
lecilo a noi inoderni formar nuovt vocaboli per 
necessita, come sarebbe a dire per espriinere 
molti concetti di filoscfia e di teologia; tna non 
gia per oriiameuto, come h queslo vocebolo Jlo- 
ricomus. Ed io rispondendo dico , che per le 
cose sopradette si pub veder chlarameute , s*io 
non m'inganno, che tutto quello ch'era lecito e 
laudabile ne* buoni scrittori anlichi, b paritneuie ' 
lecito e laudabile ne’ buoni scrittori moderni. 

£ chi b cosl ignorante, che non sappia che i 
poeti antichi greci e latini si godevano di formar 
nuovi vocaboli per ornare i loro versi? Chi non 
sa , che veliuolus , auricomus , sihi/ragus^ Jhien^ 
tisonus , odoriscquus , noctiluca , sihicullrix^ ce- 
lerwoluSj mullivolus^ e inille altri vocaboli, non 
sono proprj della lingua latiua , ma formal! da* 
buoni poeti per ornamenlo de* loro versi, e non 
per necessita? Ed essendo diverse vie di formar 
vocaboli, non b dubbio, che uiia delle piu u- 
sate da* poeti b quella , che di due vocaboli ne 
fa uuo. E merilamente : perchb cosi fatti voca- 
boli rendouo la orazione molto leggiadra e flo- 
l ida , ed hanno molto del signlficalivo ; percioc- 
chb in una parola rappresenlano airiutelletto piu 
concetti* Per le cose cbe abbiamo delte , a me 
pare che si possa concludere, che anco gli scrit- 
tori moderni possono seuza biasimo , anzi con 
laude , formar nuovi vocaboli non solaniente per 
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necessita, ma eziandio per ornameDlo: massi- 
raamente i poeli ; a’ quali credo che faccia gran- 
dissima ingiuria cbluaque li \uol privare di 
quesla faculta bellissima d’oroare i loro poeini. 

bene il vero , che la formaziou de' vocaboli 
non si coaviene ad ognuao; perciocch^ richiede 
un giudizio eccellente, e bisogna che ’1 restp 
dell’orazione sia tale , che dia autorita al vo- 
caholo nuoTO che s'iaterpone in essa, come uoa 
Stella ; e bisogna esser parchissimo , e formarli 
in modo , che abbiano similitudiae ed analogia 
COD gli altri vocaboli forroati , e iunovati da ot> 
timi scrittori. £d osservando queste e stmili cir- 
coslauze , io non posso esser capace , che si deb- 
ba biasimare ua poeta moderuo che per orna- 
inento de’ suoi versi formi ua vocabolo. Gome 
per eseinpio il Navagero trova forinaii da buoni 
poeti antichi questi vocaboli, ignipoiens , cu'mi- 
potenSy e forma a questa siinililudiue silvipotens: 
e chi Sara cosi rigoroso , per non dir peggio, 
che ardisca di biasimare il Navagero, doveudolo 
lodare? Virgilio osservb , che Lucrezio , o un 
allro poeta prima di lui , avea formato laurico- 
mus; ed a questa similitudiue (ovmb auricomus; 
cd an altro siUncomus. Se adunque un altro ad 
imitazion di costoro formers Jloricomus, perche 
Sara men laudabile, e men bello Jloricomum ver, 
che laiu’icoma silva , silvicomus mans , = e auri- 
comus foetus? Non vi pare cosa leggladrissima, 
che in un vocabolo sonoro , e raolle si rap- 
presenliuo alia immaginazione le chionie della 
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priinavera falte di fiori? A me pare cerlamente 
cosa leggiadrissima : e non mi posso imaginare, 
che nou paja a voi ancora il medesimo. Ni bi- 
sogna dire : Se queslo vocabolo fosse cosi bello, 
come lu il fai, i poeli anlichi I'avrebbono for- 
raato prima di te: perciocch^ questo 6 un ri- 
toraare a quello che di sopra abbiamo confu- 
tato; cio^, queslo non k aliro , che voler pri- 
vare non solaroente gli scriUnri moderui , ina 
anco gli anlichi della faculla del formar nuovi 
vocaboli : perciocch^ , se quesla obbiezione fosse 
ragionevole , quando Pindaro formava nuovi vo- 
caboli, si poleva parimcnle dire a lui che non 
erano buoni ; perch^ se fossero buoni , Orfeo , 
Lino , Omero , Esiodo li avrebbero format! pri- 
ma di lui ; e questo medesimo si poleva dire 
contro de‘ poeli che formavano nuovi vocaboli 
al tempo d’Augusto. Adunque, per far fine, re- 
plico, che le ragioni sopradetle mi persuadono, 
che sia lecilo eziandio a quest! tempi formar 
nuovi vocaboli : e per mio giudizio tanto raanca 
che la formazion dc' nuovi vocaboli merit! bin- 
sirao; che h degnissima di loude, quando ella 
ha le sue debite circoslanze. Fratello onorando, 
io ho volulo farvi questo discorso, si perche 
inteudeste la mia opinione, parendomi che que- 
sla questione non sia di poca importanza, mas- 
simamente nclla poesia ; si perche non avendo 
io voluto scancellar ne’ miei versi questo vo~ 
caholo Jloricomus f voglio che sappiate, ci6 non 
cssere ayyemiio perche io faccia poca slima del 


Digitized by Coogle 



9 

vostro giudizio , ii quale io stinio sommamente; 
nia perche da ragioni , se nou necessarie, almeno 
probabilissime, io sono costretto a dissentire in 
questa parte da voi; il che fu sempre lecito, e 
sara fra i Professori delle lettere , senza alcuna 
dimiiiuzione dell’amicizia. Mi vi racconiando con 
tutlo il cuore. 


2 . 


A M. GALEAZZO FLORIMONTE 

VESCOVO d’ AQUINO 
ARGOMENTO 

Risponde a eerie obhiezioni falte dal Florimonle 
contra i suoi versi , mostrando ch' i lecito 
prendere a tratlare d' una vol^ar materia, 
scrilta da altri, 

L’invettiya fatta da vostra signoria contra de’ 
Tuiei versi non e bastante di farnii fare contra 
di lei lo Scazzonte ch’ ella desidera : perchi: io 
non sono tanto innamorato delle roie coroposi- 
zioni, che m’adiri coniro di coloro che non le 
approvano. E meritamente ,* perche, se a me non 
piacciono alcune composizioni di poeti famosis- 
simi, come sarebbe a dir d’Orazio, di Gatullo 
e di Properzio; perche mi doveria parer slranoi 
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che le mie dispiacessero altrui? E cei-tamente 
SODO stato ia dubbio se dovessi rispondere alle 
obbiezioni cbe mi fate : e volentieri mi sarei 
taciulo , se non avessi sospicato , ci6 nascer da 
una superbia occulta , la quale non si curasse 
che i raiei versi fossero biasimati da voi , es- 
seudo stati lodali da uomini i quali ragionevol- 
raenle souo piu atti a giudicar di cosi fatte cose, 
cbe non sicte voi. Le obbiezioni sou quesle, che 
la materia i trila , e senza invenzione , e della 
senza spirito poetico. Quanto alia priraa parle , 
rispondo, che parimente dovete biasimare i poe« 
mi d'Oraero, di Sofocle, e d’Euripide: perch^ 
la guerra trojana e le favole trattate da quesii 
tragici erano tulle malerie vulgalissime e notis* 
siine agli uomini de’ tempi loro. Ma , per dar 
qualche esempio di poemi brevi e piu couformi 
al mio, che direle voi della priraa ode d'Orazio, 
la quale da ognuno ^ tenuta bellissiraa ? Non vi 
pare , che quella maleria sia moUo trila e co- 
mune? Chi e taiito grosso c raaieriale, che non 
abbia impresso nel suo anirao, e non sappia per 
la colidiana esperienza , che nella vita umana 
sono diverse professioni ? altendendo allri agli 
ouori della repubblica , allri alia mercatanzia , 
altri all’agricollura, ecc. In queU’allra ode tanto 
bella, falta per la morle di Quintilio, che cosa 
trovale voi , quanto alia materia ed all’ inven* 
zione * che non abbia del trito e del comune ? 
Lodando Quintilio, dice che egli era modesto , 
fedele , giuslo , e vcrace. Conforlando Yirgilio 
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alia pazienza , dice cbe quaDlunque egll fosse 
un allro Orfeo , non potria rilornare il morto 
in vita ; e conclude, la pazienza esser il rimedio 
delle tribolazloni. A me pajono tutte queste cose 
molto comuni e trite ; e cosi credo cbe pajano 
ancora a vob Ma se volessi addurre tuUi gli e- 
serop) de’ poeti eccellenlissimi greci e lalini, cbe 
mi sovvengono a questo pruposito, empire! pa- 
reccbi fogli. Or vengo alia secouda parte: per- 
cbfe potreste dire cbe un poema puo essere ec- 
cellente, tutto cbe la materia sia trita, e comune; 
ma non sara gia eccellente , se quelia materia 
non sara ornata dl concetti rari, arguli, e squi- 
sitij eJontanl dalla comune Inlelligeuza. A que- 
sto rispondo, cbe quando cio fosse vero, Ovidio, 
Stazio, Marziale, Claudiano, e molti allri simili, 
sariauo poeti piu eccellenti d’Omero, d'Estodo, 
di Teocrllo, di Virgillo, di Catullo, di Tibullo, 
e degli allri simili.* £ per venire al parlicolare; 
Omero ne’ suoi poeini , cd Ovidio nella Mela- 
raorfosi , fanuo parlar molle persone. Or fate , 
per voslra fede , il paragone j e vedrete , cbe, 
Omero non fa loro dir quasi mai concetti, cbe 
non siano tolti dall’ uso comune : di maniera 
ch’ogni mediocre ingegno non terae d’aifermare, 
cbe anco esso in quelle materie sapria senza 
difficulta trovar cosi fatle seuteuze. Per contra- 
rio, in Ovidio troverete materie tratlate con in- 
venzioni tanio ingeguose, soltili, e lontane dalla 
capacita comune, cbe eziandio un bello ingegno 
^ costretlo di confessare, cb’egli con graudissima 
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fAtica polria io quelle malerie trovar cosl falti 
coDceltl. Paragouale I’elegia del roedesimo Ovi> 
dio con quelle di Tibullo ; e, se vorrete dar la 
seuteuza in favor di colui cbe usa concetti piit 
rari e men coinuni , sarete sforzato a preporre 
tanto Ovidio a Tibullo , quauto Tibullo ^ pre- 
posto a Ovidio da tulti coloro cbe s’intendono 
di poesia. N6 credo io , che Omero e gli altri 
poeti principali siano camminali per questa via 
diversa dagli altri poeti inferlort per difetto d’in- 
gcgno e d'invenzione , ma piuttosto per abbon- 
danza di giudizio : come quei che sapevano , il 
poeina tanto piu diletlare , quanto ha piii del 
dolce e del vago, e quanto piu imita la natura, 
di che fa professione il poeta ; ed insieme cn* 
noscevano , quesie virtu poetiche dilettnrsi piu 
di concetti conformi all'uso cotnune, che di sensi 
argiiti ed estraordinar). E che ci6 sia vero, di> 
terai per vosira fede, quando leggete in Catiillo 
quello cndecasillabo : Lugele, o Veneres ^ Cupi- 
dinesquCt o quell’ altro : Acnien Seplimius suos 
amores; o quell’ altro : Miser CaUdley desinas 
ineptire ; non vi sentite voi liquefare il cuore 
di dolcczza? ^ondiineuo non trovate in quest! 
versi sensi reconditi e sotiili; anzi sono tutti 
seroplicissimi e natural!. Se io volessi disten- 
dermi iu questa materia , potrei fare un giusto 
volume ; e forse Io furei, se non avessi la mente 
occupata In pensieri diversissimi. Ma per ora 
quello cU’io ho detto vi potra bastare: aggiun- 
gendo , cbe quantuuque il modo di trattar le 
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materie, come le trattano comunemente Omero 
e gli ahri poeti principal i , paja piu facile di 
quello che usano i poeti inferior!, i quali affet- 
lano d’ ostentat'e il loro ingegno e di dir con- 
cetti rari ed iuauditi; nondimeno ^ lutto il con- 
trario. E si verifica in queslo proposito mara- 
vigliosamente quella senlenza d’Orazio (*): 

k 

Ex nolo fictum carmen sequar • ut sibi quivis 
Speret idem; sudet mulium^ frustraque laboret 
Ausus idem. Tantum series^ juncturaque poltet; 
Tanium de medio sumptis accedit honoris. 

Adunque per le cose delte mi par di poler 
conclndere, che quantunque la materia della roia 
epistola fosse trita , e traltata con concetti uoti 
e comuni , non per5 si potria inferire che '1 
poema fosse vile e plebeo : ma volendolo biasi- 
mare, bisogna dimostrare, i concetti esser vlli, 
sciocchi, male incatenati, ed espressi seiiza leg- 
giadria ; le parole , le locuzioni , ed i numeri 
aver del plebeo e del vulgare : ed allora cre- 
der6 che la riprendiale con ragione. Ma ditemi 
di grazia , perchfe vi par la materia di detla 
epistola cosl trita ? conciossiacosach^ nella lin- 
gua latiua altriccbe Orazio , ch’ io mi ricordi , 
non I’ha traltata. Se mi risponderele, che la giu- 
dicate trita percbfe ogni mediocre ingegno 1’ ha 
impressa nell’anirao; vi risponderb , che aiichs 
ogui mediocre ingegno 1’ aveva impressa nell’a*- 
(•) In arle poet. y. a/,o. 
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nimo al tempo d'Orazio: nondiroeao egli, ch’era 
uomo di perfeuissirao giudizio , non lascio dl 
trattarla in quella bella ode, che comincia (*)■ 
Donarem pateras ; perch^, come di sopra v’ ho 
dimostralo, i buoni poeti non ischivano di Irat- 
tare materie note alia inlelligenza coniune, e le 
trattano volentieri con concetti cnmuni. Se di- 
rete , che la chiaroate trila percb^ clla 6 gla 
slala detta da Orazio, vi risponderb, che nessuno 
fu mai biasimalo per traltar una materia delta 
da altri, anzi fu sempre lodato tratlandola bene. 
E quando voi aveste pid gusto e piu inlelligenza, 
che non avelc, delle bellezzc della lingua latina 
e della poesia , e vi metteste ad esaminare at- 
teuiainente i modi e le vie, con le quali io dico 
i miei concetti , ho ferma opinione, cbe mute- 
reste eziandio sentenza quanto alia terza obbie- 
zione, e confessereste la mia epistola non esser 
cost priva di spirito poetico, come vi pare ora. 
Conciossiacosache I’eccellenza del poela non cou< 
sisle nello sebivare i concetti comuni , raa si 
ben nel saperli dir con forme e maniere non 
comuni. E chi sa far questo e poela eccellente, 
e fa maravigliar cliiunque ha gusto di poesia. 
Come per esempio, qual concetto put) esser 
piu trilo , nb piii comune di questo ? F~ere a- 
randa esl terra : ma quanto egli e piii Irito e piu 
comune , tanto k piii divino e maraviglioso lo 
spirito poetico di Virgilio , cbe lo espriinc con 
quests slupenda maniera (**) : 

(•) Carm. lib. IV. od. VIII. (••) Georg, lib. I. v. 43. 
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Vere novo , gelidus canis cum montihus humor 
Liquilur , et zephyr o se putris gleba resolvit; 
Depresso incipiat jam turn mihi taurus aratro 
Ingemere^ et sulco atiritus splendescere vomer. 

Qual concetto h piii trito , e pii comune di 
questo? Vnarhor s’innesta in un’altro arhore ; 
ma tanto piu stupendo & Virgilio , chc ’1 dice 
con queste figure divine (*) : 

Inseritur vero ex Jbeln nucis arbutus horrida , 
Et steriles platani malos gessere valenles , 
Castanete Jizgos, ornusque incanuit albo 
Flore pyrii glandemque sues fregere sub ulmis. 

Ma lulla la Georgica e plena dl quesli splen- 
didissimi luini. E perb quantunque ne la mate- 
ria , uk i concetti slano nuovi , non trovati da 
Virgilio, ma tolll da Varrone e dagli allri scril- 
tori die lianno Irattato deiragricollura ; nondi- 
meno la divinita delle forme e manierc, con le 
qiiali egli ha saputo esplicar queste cose gia note 
e comuni, ha tanla forza , che comunemenie si 
crede, nessun poema esser cosl perfetto come 
questo. Esaminate adunque , se potcte , la mia 
epistola con queste regole; e poi potrete giudi- 
car con qualche fondamento , s’ elln ha spirito 
poetico , o no : altramente sari cosa piu con- 
lorme alia vostra modestia sospendere il giudi- 
zio. Vi diio plii ; che quello che ho concluso 

(*) Georg, lib. II. v. 69. 
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poco iananziy non st verlfica solaraente nei poe- 
ti , raa anco negli oratori , secondo il giudizio 
di Cicerone, il quale afTertna , Demostene aver 
acquistato il primo luogo fra gli oralori , per 
esser egli piu figurato di tutli gli altri. Ma la- 
sciamo da parte questa nuova quistione; perche • 
a me basts d'aver detto brcvemente la mia opi- 
nione d'intorno a’ poeti. credo ingannarmi ; 
11^ raai ho parlalo con alcun uomo fainoso iielia 
poesia , che avesse senso di verso dal niio. Pur 
credete in hoc genere quel che piu vi piace ; 
ch 6 per queslo non riinarrete d’csser buon ve- 
scovo: siccome io non rimarrb di credcr cbe la 
mia epietola sia buona , mentre non la saprele 
biasimarc con miglior ragioni die non avete 
fattu insino a qui. Non bo scrilto di mia mano 
percb^ jersera tolsi una medicina: e questa e 
slata la vostra ventura ; perche alirameute non 
avereste ricevula questa lellera in cost leggibil 
Icllera. 

Di Roma a' xxii. di Febraro m. d. xlix. 


• } 
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A M. ULISSE BASSIANO 

ARGOM'ENTO 

Difende alcune forme di dire da se ne' suoi 
versi usate. 

Quanto alle cose annotate ne’ raiel versetti , 
vi ringrazio di cuore ; ch^ non si pu5 raai es~ 
sere scrupoloso ahbastanza per I’onor dell’amico: 
ma quanto a quel (*) miscent olim preelia , io 
crederei di poter giurar sicuraniente, che i poeti 
buoni I'hanuo usalo nel modo che I’uso io; e 
quando ancora cio non fosse vero , crederei che 
si potesse usare per questa ragione: olim e quon- 
dam sapete che sono sinonimi , e s’usano iu un 
inedesimo modo ; ed h cosa certa che Virgilio 
usa quondam col tempo presente , quando di- 
ce (**) : 

Alilis in parvce suhilo conlecta Jiguram , 

Quce quondam in hustis , aut culminibits desertis 
Node sedenSf serum canit importuna per umbras. 

Pure, per assicurarci meglio, vi prego che non 

(’) Carm. 1, VI. ad Piccolom. XXV. e purein quesioluo^o ora 
si legge <iuondam. 

(••) iEneid. lib. XII. V. 80a. 

Flaminio, Leltere a 
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vi sia grave, quando vi sara comodo , dl par- { 

lame con m. BasDio, il quale non avendo in j 

pronlo alcuno esempio , potreie con esso lui 
guardare sui lesoro della lingua latina, e su le 
osservazioni dcll’Erilrco , il quale ha raccolle 
per alfabelo lulte le parole usate da VIrgilio, 
il qual libro ba m. Basilio : ed in Virgil io mi 
pare di ccrto aver vedulo olim usato come I'uso 
io (*). Vulgi slultitioe: pari ando con uu filosofo, 
io parlo filosoricamente ; e i filosoii dimandano 
vulgus et stultos luUi coloro, cbe si lasciano a- 
gitare dalle passloni dell’animo : e stulius in la- 
tino non si piglia seinpre nella significazione cbe 
pigliamo noi coinunemcute pazzo; nia s’oppoue 
a sapiens (**). Loquendum valet? id beare lingua 
nos prcsdivilc , id est latinitati siios reddere pri- 
stinos honores. Quesle parole a me pajono assai 
ben cbiare ; perebi avendo delto cbe ’1 Riccio 
nota tulle le cose cbe apparlengono alia pro- 
pricta ed eleganza della lingua latina, soggiun- 
go : id est beare nos lingua pnxdivite ; id est , 
reddere latinitati suos honores. E questo raodo 
di parlare k usitaiissimo nella lingua latina, e 
vuol dire: il far questo, e uno arricchirci della 
lingua latina , cd un restltuir la latinita nel suo 
antico onore. .Cosi dice colui , hoc est Icedere 
dum juvatis y'hoc est non admitlere ad aucupem 

(’) yon trooandosi tio ne’ versi di Flaminio, ti ptib dire o chc 
sin. perdnta In composizione in cui egli I'adoprb, 6 cLe egli vt- 
nisse in risolutione di mularlo. 

Ci Carm. lib. M. ad Riccium XXIII. 
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volucres (*). Canlare carmina versus; non e e- 
locuzione umile, ma frequeutata da’ buoni poeti, 
se.non. m'inganuo. lo non vi saprei dire all’im> 
proviso esempj , percb^ io non soglio notare fra 
me stesso quelle cose che ini pajono esserusate 
comunemente da’ buoni scrittori : ma essendo ' 
cantare vocabolo buonissimo , e simihnente car- ' 
men , io non so vedere perch^ debbano fare una 
locuzione umile accompagnandoli insieme; per- 
ch^ canto non h inanco buon vocabolo di canOy 
e pup si dice canere carmina da’ buoni poeti : 
a me pare pin uiftll locuzione cantitare car- 
mina y e nondimeno Cicerone I’usa. Aggiungo , 
che se vorrete ben considerarei vederete che ’ 
cantai in quel luogo ba di gran lunga piii forza, 
che non ha probati pcrcbe il dir, che quella 
signora canlat meos versiculos y signihca che ella 
se ne diielta maravigliosaroenle; il qual concetto 
ijpn esprimeria questo vocabolo probat {**). Hie 
habemus hcedos , pullos , optima vina : queste 
parole non si pouno pigliar in mala parte, se 
non da uomini o maligni o di poco giudizio: 
perche tutto I’endecasillabo mostra ch’io soqo 
ancora ammalato; e questi cibi sono necessarj 
agli ammalati : et tanium abest , che hcedus ct 
puUus si debbano inettere per segni di gola , o 
di delizie , che Orazio It mette per segni di fru- . 
galita. Ed in vero non credo che alcun goloso, 
volendo descrivere cibi delicati e desiderabili , 

(•) Cartn. lib. Vl, prima editioni* comin. XXXV. 

("j Carol. Ub, VI. ad Star, Victor. LVII. 
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si curasse di descrivere precipuamenie paths et 
heedos : che saria teuuto ua graa gosso dagli altri 
golosi. Quanto ai versl di m. BasiUo , io vi rin- 
grazio con tulto il cuore deiravviso che mi date> 
e prego quanto piu posso, che sempre mi di- 
ctate liberamente tutto quello che giudicate ap> 
partenere ad ogni sorta di ben mio : ch& questo 
h il maggior benefizio che possa far un amico 
aU’altro. guardate all'eta ; ch^, per non dir 
a.voi le laudi vostre, dico siol questo ^ che un 
mediocre prudente k atlo a dar consiglio ad un 
prudentissimo , quando il prudenlissimo consulta 
delle cose proprie: tielle quali k una gran ma- 
raviglia come c’inganniamo facilraente. Io yi 
posso ben dire con somma verila, ch’io non 
avea disegnato di far stampare detti versi tanto 
per amor mio , quanto per salisfare ad esso m. 
Basilio, il quale credo che li abbia fatti a questo 
fine , come quello che mama , ed k desideroso 
d'onorarmi. Nclla esortazlon che mi fate della 
poesla de’ salmi , c^nosco amorem , etpietatem 
iuam: ma non pregate tanto me, quanto nostro 
Signor Dio , che mi dia la faculta j e lo spirito 
che si rlcliiede a cosl grande irapresa. Io vi 
prometto che non far5 resistenza alcuna, se mi 
sentirb muovere il cuore; n^ potrei, ancora ch’io 
volessi ; ma se valesse a far giudizio del senso 
presente, io vl direi che passeranno molti mesi, 
che non averb voglia di far versi. E nel vero, 
come Tumor s’fe sfogato, soglio riposar lungotem,< 
po; ed e raolto al proposilo; perchb come io 
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con la vigilia mi consuma gli spiriti^ e la vita; 
e Dio volesse che non avessi mai piu instinlo 
di far nh versi nfe prose; ch& la mia eta e mala 
complessioue est jam donanda rude: a voi gio-^ 
vani toccano queste cosl fatte imprese. Vi prego^ 
che scrivendo al Bolognetto ^ lo rlngraziate assai 
del grande onore che mi ha fatto : e ditegli da 
parte mia» che ha fatto come sogliono fare aU 
cuni gran signori, i quali, quando sono In villa, 
son presentati da qualche contadinella che porta 
loro un canestrello di cerase , ed essi le donano 
XXV. scudi. 1 versi del vostro m. Claudio {*) non 
mi dispiaccioho ; ? ben mi pare che 1 suo genio 
sia piu atto a far versi maggiori. Sed jam satis* 
Vale in Domino* In Civitella. A* xxx. di mag« 
glo del xLix. Raccomandatemi al nostro m. Ba-* 
silio , al quale io non rispondo , perch^ non 
bisogna. 

(•) Tolomei; di cui veggasi a carte 91 . 91 . 93 . 108 . e fra le 
testimonianze d'illustri poeti intomo al Flaminio (nelV edizione 
cominiana 1743 *^ • 


Digitized by Googie 


aa 

4 * 

A M. ULISSE BASSIAKO 

ARGOM E NTO 

Biasima alcuni critici, che pretendono che le loro 
censure siano accettaie come oracoU; e dh il 
suo giudizio intorno agU epigrammi, all'ode^ e 
simili componimenti, 

I 

Da poi che io avera scrilto, bo ricevuto la 
'Toslra: la quale aocora che non abbia bisogoo 
di risposta , pur voglio scriver dieci linee per 
niia salisfazione. lo so cbe si trovano de' critici 
lanto superbi , che faanno per male se le loro 
censure non sono accettaie come oracoli: .ma io 
reputo quests come una odiosissiraa tirannia: e 
siccome, quando i raiei amici m’banno detto il 
lor parere", io voglio che mi lascino far quello 
die mi piace delle raie composizioni ; cost de- 
sidcro cbe ancb essi facciano quello cbe lor piacc 
delle loro. Per6 non fo replica alle voslre repli- 
cbe; bastando d'avervi detto una volta il mio 
parere: ma non posso gia teucrmi per I'amor 
che vi porlo, cb’io vi dica in universale il senso 
mio. Dico adunque, che gli epigrammi, I’ode, c 
simili poeini, per mio giudizio , sono simili alle 
geinnie piccoline; le quali, se non sono finissiinc 
e purissime , non sono d’alcun valore : e per6 
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molte cose sono leciie nelle prose e ne’ poemt 
grand! , che non sono lecite in quesla sorta di 
poem! piccoli, ai quali ogni minima ombra d’im- 
perfezione nuoce grandemenle appresso di coloro 
che hanno buon giudizio : de’ quali solo in fioc 
genere dobbiamo far conto. Ma non crediate 
gia , cho io mi ponga in questo numero: anzi 
vi dLco cx animo , e vi priego e conforlo per 
raffezion grande che io vi porlo , che non se- 
guitiate mai il mio parere, se non quando la 
voslra coscienza vi dice chiaramente cbe egli sia 
buono. E tanto meno ve ne doveie fidare, per- 
ch& sono gI4 molti anni cbe’l mio sludio versa 
tutlo nella Soriltura santa , in s. Bernardo , ed 
altri simili scrittori) i quali siccorae sono eleganlis- 
simi nelle sentenze, cost sono barbari nelle parole; 
e, come si dice a casa niia, chi pralica nel mo* 
lino , s’ihfarina : per6 h cusa molto vcrisimile 
cbe io ra’inganni spesso in hoc genere; e per5 
io non vorrei 'farm! giudice delle composizioni 
di coloro , cbe mi danno piu credito di quello 
che mi si conviene. Mi sara grato cbe m’av- 
visiale dove Cicerone usa satis superqiie fa- 
cere alicui : percbfe quanlunque io repuli que- 
sta locuzione esser rarissima ; nondiineno , es- 
sendo ella di Cicerone , non lascerb di usarla , 
purchfe io possa mostiare il luogo' a chi mi vo- 
lesse riprendere. Ma non ardirei gia d’usar re- 
puto in luogo di puto , se nol vedessi usato in 
questo modo da Cicerone , o da quaicbe altro , 
qui sit bonus lalinitatis- auctor. Il piacer cbe 
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lio di ragionar con voi, m'ba falto esser piu 
luDgo nello scrivere, che non pensava. F’ale 
in Domino. la Civilella. A’.xxrii. di G^ugno. 

M. o. XilX. 


5 . 

A M. GALEAZZO FLORIMONTE DA SESSA 

s 

^RGOMEffTO 

Rallegrasi del di lei soggiorno in Milano i qui poi 
gli presenta una lUilissima e faciUssima istru- 
zione per bene ammaestrare i JanciuUi nelle 

let ter e. 

/ 

La TOstra lettera mi k stata una delle piu 
care lettere, che m’abbiate mai scritto : percioc* 
ch&, a dirvi il vero, io sono state sempre con 
I’animo sospeso , da poi cbe il reverendissimo 
Contarini vi fece preferire Milano a Loreto. Non 
gi4 ch’io non avessi tutta quella buona opinione 
dello illustrissimo signor marchese, cbe si dee 
avere d’un gentilissimo e virtuosissimo signore: 
ma mi pareva strana cosa vedervi nella vostra 
veccbiezza ritornare alia vita delle corti, massi- 
mamente sapendo quanto solevate gustare quella 
vita filosofica di Sessa con la vostra vecchierella. 
Ora m’avveggo ^ ch’io sono un grande sciocco , 
non avendoy in tanti anni che sono visso con 
voi, potuto conoscere la vostra natura, che mi 
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pare quella d’un Aristippo riformato : del quale 
dice Orazio ( epist. lib. I. ad Scserara): Omnis 
Aristippum decuit color , et status^ et res. Dico 
questo , percioccb^ le vostre letiere vi rappre* 
sentano tanto giocondo e tanto ccmiento, cbe lutti 
ci siamo rallegrati leggendole. aduuque ne- 
cessario, o che voi siate un grande ambizioso e 
avidissimo di favori, ed un grande ipocrita, a- 
vendo mostrato di non istimarlij o cbe il signor 
marcbese vi faccia lanle carezze, ch’abbiate mu* 
tato natura e desiderj. Ma , come si sia , -a me 
piace di vedervi dove siete; chk nel vero uncosi 
buon compagno , come siete voi , non meritava 
di stare sepolto in quelle paludi di Loreto: sic> 
cb& mi congratulo con voi del vostro stato e della 
vostra contentezza, e prego il Signor Dio che ve 
I’accresca di bene in roeglio. Ma vegniamo alia 
istruzione, cbe mi domandate con tanti prieghi e 
con tante rainacce. Non sapete voi gia tanto tempo 
fa, cb’io sono inimicissimo di quelle lungbe ide, 
anzi laberinti, di Grammatics, per i quali costu* 
mano tanto i maestri di condurre i poveri di- 
scepoli? Siccb^ non bisognava che con tanta i- 
stanza mi stimolaste a scrivere I’ordine che mi 
piace: perciocch^ k pochissima fatica contentarvi; 
ma non bo gia speranza di coutentare quel mae- 
stro, del quale mi scrivete: tanto siamo diffe- 
renti di giudizio. Dico , fratello carissimo , che 
s’io avessi a istruire alcuno nella Grammatica, 
ed abilitarlo agli stud) dell’eloquenza, primiera- 
mente gli farei conoscere , con quella brevity 
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ch’io sapessi, il nome ed il verbo: e come gli 
avessi insegnale le declinazioni, che s’imparano 
nel Donalo di modo cbe egli sapesse a meate, 
e sapesse pronlamente il volgare de’ casi e de’ 
tempi, io gli darei una brevisssima inforraazione 
de' verbi allivi e passivi et cetera , e delle loro 
costnizioui. 11 raedesirao farei de’ comparalivi , 
superlativi i parlicipj e deH’altre parti dell’ora- 
zioae: le quali cose si potrebbono espedire al- 
meno in tre mesi. Falto queslo, comincerei a legger- 
•gli I’Epistoledi Cicerone, non gia tuUe indifferente- 
mente, ma quelle cbe fossero piiifacilie quanto ai 
concetti, e quanto alia forma del dire. Leggendo que- 
sie epistole, attenderei a esercitarlo uella Gramma- 
lica cb’io gli avessi insegnata, facendogli ricono- 
scere i uomi ed i verbi con le' loro costruzioni: 
e tulli i latini ch’io gli dessi, vorrei cbe fossero 
formati di quelli vocaboli e locuzioni,* cbe si con- 
tcnessero nella lezione, variando solamente i tempi 
ed i numeri et cetera j di maniera cbe egli non 
sapesse nk aliri' vocaboli nfe altri modi di parlare, 
pbe quelli cb’egli imparasse in Cicerone. Come 
jo I'avessi esercitato un tempo in queslo modo, 
e 'volessi esercitarlo in comporre epistole, sicco* 
me Cicerone saria slalo suo maestro nel lalinare, 
eosi vorrei cbe il medesimo I’esercitasse n^lo 
stile deU’epistole: percb’io gli tradurrei in vol- 
gare ogni giorno otto o died linee ; e come e- 
gli le avesse fatie latiue, le correggerei col latino 
di Cicerone, mostrandogli di clausula in clausula 
quanta differenza fosse dalla lalinila sua a quella 
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di Cicerone : 'ed userel gran diligenza in fargli 
conoscere questa differenza, e I’elegaaza di quello 
scritlore. Questa senza dubbio e una esercita> 
zione bellissima , e sicurissirna ; n& so vedere 
chi sta cosi superbo, cbe dovesse sdegnarsi di 
usarla con i suoi discepoli: percioccb^, essendo 
necessario deltar loro un tema , chi sara tanlo 
arrogante, che speri di dorerlo formar bello ed 
elegante al pari di Cicerone? £ chi non sa, che 
'negli stud) dell’cloquenza h di grandissima im- 
purtanza la forma dello scrivere che s’impara 
nella puerizia ? Se adunque noi possiamo itn- 

• primere, per la via che ho detto, nella mente 
de’ discepoli la idea dello stile di Cicerone, per- 
ch6 vogliamo noi piti presto la idea del nostro? 
A questo si aggiunge, che oggtdi sono pochissi- 
mi, che conoscano la purita della lingua latina> 
non che la sappiano mostrare n& mettere in uso, 
e per dirvi quello ch’io sento , non ho veduto 

' aucora alcuno Tedesco, che si awiciui a questa 
eccellenza; sicch^, essendo quel maestro Tede- 
sco, io non mi fiderei punto del suo stile. E se 
mi diceste, che non bisogna esser tanto scrupu- 
loso ; vi risponderei, cbe tulto quello che si fa 
come cosa ouesta , si dee far nel miglior modo 
che si pub. Sicchb dovendo alcuno affaticarsi per 
diventare eloquente, io il consiglierei, che si e- 
- sercitasse per la migliore e piu sicura via che 
si potesse: la quale non dubito punto, cbe sia 

• questa massimamentc a quesli nostri tempi. Ed 
oltra che il discepolo imparerebbe la bellezza 
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della lingua lalina , ed una testura di orazione 
numerosa e plena di dignity , di inaniera che 
poi non saprebbe scrivere allramente; dico, ch'e* 
gli empirebbe la ineute sua di concetti belli , e 
prudent! , quanto alia civilta ; cb& di cosi fatte 
cose ora parliamo; U dove forse la empirebbe 
di concetti scioccbi ed inetti, se’l maestro lo e- 
sercitasse con le sue inveneioni. E percb& vo- 
lendo scrivere latino , naturalmente prima noi 
formiamo ciascuno concetto con la locuzione della 
nostra lingua; ed avendo gia notato la latina sua 
corrispondente y ella si presenta facilmente alia 
memoria ; percib vorrei sopra tutto, che nel leg- 
gere Cicerone e gli allri buoni scrittori, il mae* 
stro mettesse ogni diligenza in confrontar le lo- 
cuzioni latine con le volgari che rispondono loro: 
come sarebbe a dire, quando legge in Cicerone 
(ad Lent. lib. I. Epistol.) Laboratur vehement 
tety avvertirei il discepolo, che queslo ^ quello 
che si dice in volgare , ci e da fare assai , le 
cose vanno molto strelte ; e vorrei ch’egli mi 
sapesse render conto di queste forme di parlare 
di giorno in giorno ; e gli darei dei volgari so- 
pra la lezione , obbligandolo a rispondermi con 
le locuzioni di Cicerone: e se egli non potesse 
durare la fatica di maudare alia memoria le e- 
pistole intere ch’io gli leggessi , vorrei almeno 
scegliere di ogni epistolat in un libretto, quelle 
locuzioni, che nii paressero pih segnalate, e fa- 
re! ch’ egli le imparasse a mente. Quanto ai 
concetti delle epistole , vorrei che il maestro , 
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accomodandosi alia capacila del discepolo , gli 
andasse coa destrezza discoprendo Tordine e I’ar- 
tifizto che usa Cicerone nel trattare le inaterie, 
come sarebbe a dire in raccotnandar alcuno, in 
narrar un viagglo, in accusar altrul et cetera. E 
quando ii discepolo avesse gia fatlo qualcbe pro- 
gresso, gli comincerei ad insegnare gli ornamenti 
della orazione, ciofe quelli cbe da’ retori si do- 
mandano tropi, e le figure delle parole e delle 
sentenze, acciocche cotninciasse a discernere le 
bellezze degli stili, e la difierenza delle locuzioni 
proprie e figurate. Quando io I’avessi esercilaio 
in questo raodo nelle prose alquanto spazio di 
tempo, comincerei a leggergli Virgilio. N6 bi- 
sogna dire, che Quintiliano ha diversa opinio ne,- 
perciocch^ k gran difierenza da quelli secoli, ne’ 
quali si parlava latino, a questi , ne* quali la 
lingua lalina ci i del tullo forestiera : ed oltre 
a questo dico , cbe io non farei grande stima 
del giudizio dl Quintiliano, massiraamente sa- 
pendo die la lingua de’ poeti , quanlunque ella 
sia diversa dalla lingua delle prose, fe tuUa fou- 
data nella propriela della lingua; la quale pro- 
priela s’impara nelle prose, e ne’ comici, i quali 
usano lo stile prosaico, bencbe scrivano in verso. 
Ed essendo ciS vero, fe cosa ragionevole cbe si 
cominci a imparare la lingua lalina dalle prose. 
Aggiugnerb un’altra cosa, e poi farb fine a lanle 
dance. Vorrei, che il maestro facesse scrivere 
al discepolo lutte I’epislole ch’egli leggesse, ma 
da poi cbe V avesse lelte e bea dicbiaraie : 
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percioccb^ non potresie credere quanto' giovi que- 
sto esercizio aU’eloquenza ; di che rende testi- 
raonianza Demostene, il quale volendosi far lo 
slile di Tucidide familiare, trascrisse tutta la sua 
isloria piu volte dal principio insino al fine. Ecco 
ch'io vi ho detto quell’ordine che giudico dover, 
esser utile ai figliuoli del vostro illuslrissimo 
padrone; raa come ho detto di sopra, vi rendo 
certo che questo giudizio non piacera al mae- 
stro loro ; tanto il veggo lontano da qucsta via, 
per relazione che voi me ne fate nelle vostre 
lettere. E, se volete ch’io vi dica il mio parere 
ancora in quello di che io non sono richiesto, 
io non consiglierei mai alcuno che imparasse da 
oltramontani la lingua latina, roassiinamente I’e- 
sercizio del comporre; perciocche a me pare, 
che queste delicature siano tanto proprie d’ltalia, 
che i forestieri, che ci hanno ormai toltn la roba, 
la liberta , ed ogui altra cosa , non si possanu 
usurpare la laude della vera eloquenza. Non dico 
gia, che non si trovino ancora nelle altre nazioni 
uomini eloquent! e d’ottimo giudizio, fra i quali 
uumero principal inente il reverendissimo Car- 
dinal Polo : ma sono tanto rari , che non fanno 
luimero, se vale a dire il vero. Io m’era diinen- 
ticato dirvi, che non vorrei ch^ colui die at- 
teiide alio studio della eloquenza leggesse per 
lungo spazio di tempo altri libri, che Cicerone^ 
e Cesare , e Virgilio, ed Orazio : non aggiungo 
a quest! Terenzio, Catullo, e Tibullo, i quali so- 
no clegantissimi; perdocche mi pare che possono 
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imocer iroppo alia creanza cristiana, alia quale 
il maestro dee attendere sopra ogni altra cosa; 
e percio bisogna cbe nel leggere anco VirgiHo , 
e gii altri che ho lodali, abbla gran discrezione, 
non leggendo ai discepoli indifferentemente ogni 
cosa, ed in quelle cose che Icgge, lodando sem- 
pre tutto quello che si conforma. Ma lascio quesla 
parte a voi, che siele buon teologo: e non parlo 
degli esercizj pertinenti alia Retorica, perclocche 
non e ancora tempo di pensar tant'oltra. Ecco 
che per amor vostro io sono entrato in scena, 
e ci sono stato piu lungamente ch’io non mi 
aveva pix)posto, rappresentando la persona del- 
rumanista ; la quale gia tanto mi piacque , ed 
ora mi pare cosa tanto vana. Ma basta, che i 
vostri preghi hanno avuto piu forza , che forse 
non pensavate ; bench^ se non fossero stali per 
se medesimi bastaoti, essendo stati favorhi dal 
reverendissimo Legato e dalla signora inarche- 
sa , non potevano non essere ef&caci. Tutta 
quesla nostra, compagnia e sana, e vi saluta. In 
Viterbo alii vi. di Agosto del xui. Di grazia non 
mostrate questa lettera ; perche non vorrel che . 
quel maestro si dolesse di me : e in vcro mal 
volenlieri sono venulo al suo parlicolare. Ma 
volendo fare il deblto in quello che mi richle 
dete, io non poteva far altro. 


5'2 
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A M. LUIGI CALINO 

ARGO MENTO 

Istruzione per il di lui Jigliuolo. 

Magnifico signor tnio. Se vostra signoria crede 
cb’io I'ami sommanrente ed osservi , ella non 
s’inganna puuto; perch^ ho conosciulo in lei 
setupre tanla boota e tanla cortesia , cbe non mi 
terrei uomo , se non la osservassi ed amass! con 
tiitto il cuore. Ma non voglio gia che resliate 
iuganiiato , credendo che I’uffizlo che ho falto 
in quella lettera sia tanto segnalalo indizio del 
mio amore singolare verso di voi , quanto mo~ 
strate dl credere: percb^ vi confesso ingenua- 
mente cbe avrei fatlo il medesimo uifizio con 
quale altro si yoglia gentiluomo, purcb^ mi fosse 
venuta I’occasione , e avessi avuto qualche buon 
mezzo di potergli dire il parer mio. Perche con- 
si deraudo che fra una moltitudine di uomini in- 
fiuita si trovano tanto pochi che siano alii alia 
eccellenza delle Icllei'e , senlo un dolor grandis- 
siino, quando veggo che quelli pochi di alii di- 
ventano inclli per colpa dei inaeslri ; edovea- 
vriaiio poluto illuslrare il noslro secolo col lume 
dui Loro scriili , roscurano ed lufamano con verst 
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e prose ridicole e odioie* Adunque non sola- 
menie dairafTezione ch’io vi porto fui mosso a 
scrivervi, ma molto piu dal desiderio grande 
che bo di vedere cbe i tempi nostri fioriscano 
di buone lettere, e d'ingegni. Fra* quali ingegni 
ho sempre numerato quello del nostro m. Mu> 
zio: del quale avendo concetto una bellissima 
speranza , come potrei Tare io , che non mi do- 
less! sommamente , vedendo che cost nobiie 
piauta , per essere mal coltivata , degeneri ; e 
d’onde si aspeltavauo frulti soavissimi ed eccel> 
lentissimi, si raccolgano labrusche e sorbe? £ 
perch^ mi domandale consiglio, e rimedio, dico, 
signor mio, ch’io non saprei darvi miglior 
consiglio n^ piu sicuro rimedio di quello che 
gia vi diedi : e mentre quelle mie islruzioni fu> 
rono osseryate , gli scrilti di m. Muzio facevano 
fede cbe elle fossero buone ed utili: come ora, 
essendo essi tanto degenerati, fanno testimonio 
che elle non siano piu ne stimate osservate. 
Bench& il quinlerno delle epistole , che mi avete 
mandate, pieno di sensi e di parole inette, il 
dimostra chiaramente: perchii fra i miei ricordi, 
questo era il principale, che niano' maestro si 
reputasse mai n^ tanto dotto n& tanto eloquente, 
che esercitasse messer Muzio in composizioni 
fatte e composte di proprio ingegno , ma sem- 
pre traducesse di latino in volgare qualche prosa 
di Cicerone , correggendo poi le composizioni 
del putlo con le istesse parole di quel divinis-' 
simo scrittore; perch^ tenendo quesla via, era 
FlaminiOy Leltere 5 
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quasi impossibile cbe il patto non facesse un 
niirabile profitto , empiendosl I'oreccbie e I’a- 
nimo di sens! prudentissimi , dl parole e locu- 
zioni elegantissime , e dl nuineri e testure beU 
lissime. Ma questo vostro nuovo maestro ha giu* 
dicato cbe le sue ghiande siano piu soavi, cbe 
I’ambrosia di Cicerone: e se voi permetterete 
cbe vostro figliuolo si nodrisca di cosl nocivo 
e rustico cibo , credo di potervi afierraare con 
verita , cbe egli nelle lettere diventera un gran 
villano ( il cbe non permelta il Signor Dio } , 
dove avevamo concetta certissima speranza cbe 
dovesse diventare an uomo divino. E percb^ 
forse sareste piu canto e piu diligente , se con* 
sideraste di quanta importanza sia questo mio 
ricordo y voglio parlare sopra ci6 un poco a 
lungo, moslrandovi chiaramenle (come spero), 
cbe a quest! tempi h quasi pin che necessario 
cbe i maestri si asteugano da esercitare gll sco* 
lari con le composizioni falledi propria inven- 
zione,* ,e si degnino di preporrc i divini scritti 
di Cicerone alle lor ciance inetie e plebeey e 
piene di corrotta latinita. £ per procedere con 
qualche ordine, voglio prima, secondo il co> 
stume de' filosofi , fare alcuni foudamentiy sopra 
i quali fonderemo le conclusioui di questo no* 
Stro ragionamento. Dico , signor mio, che niuno 
pub insegnare quello che non sa. Appresso dieoy 
che leartiy che s'insegnano per via d’imitazione, 
sono molto pericolose ; e moltl , che poteva* 
no riuscire ^rtefici eccelleuli ; per colpa della 
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imitazlone restano ignobili ed oscurl; come saria 
a dire, molti piltorl oggidl sarlano faraosi, ed il> 
lustri , se fossero cresciuti sotto la disciplina ed 
imitazlone di Michelangelo: ma sono piUori di 
catinelle , perch^ la loro mala sorie diede lor 
per maestro il Moro da Savignano. Se adunque 
I'artiflzio dello scrivere consiste sommamente 
nella imitazione, come nel vcro consiste, ^ ue> 
cessario , che , volendo far proGtto , abbiamo 
maestri eccellenlissimi , li qualt abbiano con- 
cetla nella mente sua una bellissima forma di 
scrivere, e poi la sappiano esprimere e rappre- 
sentare nel parlare e nello scrivere , proponendo 
ai discepoli una imagine bella e stupenda di e- 
loquenza ; nella quale mirando essi, e ponendo 
ogni studio ad imitarla e rilrarla, a poco a poco 
la loro mente s’iunamori di quella eccellente 
bellezza, e fiualmente concepisca e partorisca 
una forma ed una idea di scrivere simile a 
quella che k loro proposta dal maestro. Credo 
che questo breve discorso possa farvi conoscere 
cliiaramente che coloro che ci vogliono eserci- 
tare nello scrivere, e ci propongono le compo- 
slzioni fatte di proprio Ingegno, ci ponno fare 
grandissimo danno , se non sono scrittori eccel- 
lenti: e questo & tanto vero, che vediamo og- 
gidi poehissimi giovani uscire dalle comuni scuole 
con fama di buone lettere e di eloquenza; per- 
ch^ nel vero gli scrittori buoni furono a tutti i 
tempi rarissimi: di maniera che non ci dee parer 
cosa straaa che oggidl pe 91a (aalA earestia , 
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constderando la miseria di quesli secoli , nei 
quail la lingua laltna si acquista con tanti su- 
dori , dove anticamente era a tulli comune e na- 
turale : e i maestri sono ignorantissimi , dove 
allora erauo peritissimi: e li prem) di tante fa- 
tiche SOQO piccolissimi , dove in quelli tempi 
felici erano tanto grandi, cbe la eloquenza me- 
nava per slrada sicura, ed espediu gli uomini 
infimi alia subliraila del cousolalo. Queste ed 
alire cause fanno che lo scriver beue , massime 
nella lingua latina , h tanto difficile, cbe dovrem- 
mo mirar quasi come cosa miracolosa un buon 
scrittore: ma siamo tanto ignorant!, che non 
sappiamo discernere gli eccellenti dai plebei; e 
subito cbe I’uomo nelle sue coroposizioni scbiva 
vvocaboli barbari , pensiarao cbe egll scriva ben 
latino. E di qui nasce, cbe non solamente il 
volgo, ma eziandio raolti che per le citta banno 
fama di buona doUrlua , e di buon giudizio , 
ammirano lo stile di Erasmo , del Melanlone , 
e di certi nostri llaliani, i quali non seppero 
inai, nb forse saprauno ci6 che sia la bellczza, 
la proprieta, la eleganza, la purit^, e la copia 
della lingua latina; e la disgrazia vuole che co- 
loro cbe di questa cosa divina banno qualcbe 
cognizione e gusto , quasi lutti sono uomini 
grandi e nobili; e quelli cbe costretti dalla po- 
verta, fanno professione di insegnarla, quasi 
tiitti souo lontanissimi da saperla: e come essi 
sono inetti scriltori , e pieni d’ improprieta e 
di scioccbezze, cosl fauuo diveutare ancora i 
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poveri scoiari, i quali piu facilmenle imparano il 
male cbe il bene, e spendono la loro gioventii 
in comporre versi e prose tanto plebee e vili , 
cbe beaii loro se non avessero inai imparato 
graramatica ! perch^ non diventeriano favola del 
inondo , ed avriano potulo rnettere la induslria 
in cose onorevoli , dove si alFaticano per farsi 
vergogna e giuoco negli uoniini veramente dotti. 
Adunque, per venire a qualcbe couclusione , 
dico , cbe se vogliamo imparare di scrivere la- 
tino, h necessario cbe abbiarao otlimi maestri, 
i quali abbiano osservato con somma diligenza 
e perfetto giudizio la proprieta e la bellezza 
della lingua latina , cbe si siano esercilati rnolli 
anni in iscrivere, cbe abbiano grande inven- 
zione , cbe sappiano Tartifizio di disporla e trat- 
tarla con dignita, cbe sappiano variare gli |tili 
e la orazione, accomodando le parole, le locu- 
zioni, le figure , i nuraeri alle materie: le quali 
come sono diverse, cosl ricbiedono lo stile, e la 
locuzione di versa ; come vediamo cbe la di- 
versila dei corpi e delle qualita delle persone 
ricerca diverse vesli e diversi abili ed ornatncn- 
ti; percb6 la veste grande non ba convenienza 
col corpo picciolo , n& I’abito regale i propor- 
zionato al genliluorao privato. E percbe k quasi 
impossibile, a quest! nostri tempi miseri , tro- 
vare maestri cbe abbiano tanta eccellenza , rcsta 
cbe troviaino almeno maestri cbe siano tanto 
modesli , e discreti , cbe conoscano la propria 
insufficienza, e la sufficienza, anzi perfezione e 
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divinilu di Cicerone; e conoscendola , trovino 
via che Cicerone faccia per loro quello che essi 
non sauno fare; cioe, che esso dia i temi agli 
scolari, e li corregga: il che scguira , se essi 
sapranno con bunn giudizio e destrezza Iradurre 
in volgare quelle prose tanto belle, stupende, 
e miracolose, che non si trovera mai uomo tauto 
eloquetite che possa con le sue lodi agguagliare 
la loro quasi incomprensibile eccellenza e per- 
fettissima perfezione. lo , siguor mio, vi ho detlo 
il parer mio; il quale, se h buono, resta, che 
preghiamo il Siguor Dio che vi conceda un 
maestro che sappia e voglia eseguirlo, ed osser- 
vi nell’insegnare e leggere quegli altri avvisi che 
io gia diedi a vostra signoria: alia quale bacio 
la matio. 

In Verona. 
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V. Botto Rev. Arciv. 

V. Se ne permette la ristampa 
Torino li 2o. Gennajo i832. 

Boron per la G. Cancelleria. 
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